
шш^
/obi ^

ш^

<ЗА РУБЕЖОМ» № 31 (1464) % 1988 г. культура и искуса

От Бергмана к Чехову

Эрланд Йозефсон в роли
Гаева.

Фото «Крисчен сайенс
монитор», Бостон.

Лори УАЙНЕР

«ИНТЕРНЭШНЛ ГЕРАЛЬД
ТРИБЮН», ПАРИЖ.

Щ-? ОГДА Эрланд Позсф-

8% сон выходит на сцену

в роли Гаева в «Виш-

невом саде», поставленном

Питером Бруком в театре

«Мажестик» Бруклинской
музыкальной академии, в его

облике и речи (с сильным

скандинавским акцентом)

зрители сразу распознают

что-то давно и хорошо знако-

мое. Ну, конечно же, — филь-

мы Ингмара БергманаІ Их

наберется с десяток, где он

играл, включая и послед-

нюю полнометражную работу

режиссера «Фанни и Алек-

сандр».

Йозефсон играет Гаева —

этот символ обветшалой ари-

Эрланд Йозефсон повторяет судьбу тех незауряд-
ных, талантливых исполнителей, которые, снимаясь по-

стоянно, из фильма в фильм, у одного из больших ма-

стеров кино (в данном случае — Бергмана), становятся

как бы их «анонимными подмастерьями», чья внеш-

ность знакома зрителям гораздо лучше, чем имя.

Между тем в Швеции Йозефсон пользуется огромной
самостоятельной славой актера драматического театра.
Сегодня, когда режиссер Питер Брук пригласил его на

роль Гаева в «Вишневом саде» Чехова, поставленном

на нью-йоркской сцене (и ожидаемом нынешней
осенью на гастролях в СССР), слава эта приобретает
подлинно международный масштаб.

стократии, тешащей себя

самообманом, возносящей

хвалу себе подобным,—
в духе высокой трагикоме-

дии, переходя от шутовского

к возвышенному и достигая

подлинных откровений. Газе-
та «Нью-Йорк тайме» назва-

ла этот спектакль подарком,

о котором мечтает каждый

театрал.

— Чехов очень близок

шведам: у нас с русскими

есть какое-то духовное род-

ство,— считает Йозефсон.—
Для Чехова очень важно,

как именно падает свет, и

так же внимателен к этому

Бергман, снимая свои филь-
мы.

64-летннй Йозефсон хоро-

шо знаком с «Вишневым са-

дом» — и как актер (сыграв-

ший, кстати, за долгую теат-

ральную карьеру свыше ста

ролей), и как режиссер. Он

ставил пьесу в конце 60-х

годов, когдгг~возглавлял Ко-

ролевский драматический те-

атр Швеции, а в 50-х годах

в одном из муниципальных

театров впервые сыграл

в ней сам — студента Петю

Трофимова. И вот теперь —

Гаев.

— Он симпатичный не-

удачник, и к тому же поэт,—

говорит актер.— Когда зри-

тели смеются над ним, то это

потому, что они видят его

стремление уйти от реально-

сти. В детстве я встречал

таких людей и всегда про-

никался к ним теплым чув-

ством.

С Питером Бруком Эрланд
Йозефсон познакомился не-

давно в Париже: режиссер

пригласил его на чашку ко-

фе.

— Я видел все картины

Бергмана с его участием и

две ленты Тарковского —

«Ностальгия» и «Жертвопри-
ношение», — вспоминает

Брук.— Но мне не приходи-

ло в голову предложить ему

роль в «Вишневом саде», по-

ка я не побеседовал с ним

лично. Чтобы играть Чехова,
недостаточно только владеть

техникой, нужно также обла-

дать исключительнойвнутрен-

ней глубиной, иметь душу

и сердце. Все это я обнару-
жил в Иозефсоне при знаком-

стве и тогда спросил, не за-

интересует ли его работа
со мной.

Американский зритель, ве-

роятно, лучше всего запом-

нил Иозефсона в роли невер-

ного мужа героини (ее играет
Лив Ульманн) из «Сцен суп-

ружеской жизни» Бергмана.

— Когда я встретил Берг-
мана,— рассказывает он,—

мне было 16 лет, а ему на пять

лет больше: двое юношей

задумавшие ставить спектак-

ли. И поставившие — снача

ла «Венецианского купца»

потом «Сон в летнююночь»..

Уже тогда в Бергмане было

все, что сделало его потом

великим: фантазия, игра во-

ображения, удивительный дар

добраться до сути того, что

заложено в тексте. Но в юно-

сти он был гораздо более

неуравновешенный: крикли-

вый, сыплющий угрозами,

временами зловредный. Впро-

чем, таким он иногда бывает

на съемках и сейчас.
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Иозефсон признается, что

первые 20 лет своей работы

в кино не считал себя настоя-

щим киноактером.

— Все, что со мной про-

исходило, меня очень занима-

ло, мне было хорошо с этими

людьми из мира кино, было

интересно наблюдать за жиз-

нью студии, но сам съемоч-

ный процесс впервые всерьез

увлек, взволновал только на

фильме «Шепоты и крики»

(1972 г.). Когда Бергман по-

смотрел, как мы с Лив Уль-

манн играем в этой картине,

он понял что-то важное и на-

чал писать специально для

нас сценарий «Сцен супруже-

ской жизни».

В коммерческом плане

«Сцены» стали большой уда-

чей для режиссераи исполни-

телей главных ролей. По со-

общениям печати, этот шести-

серийный телефильм прико-

вывал по средам к экрану

практически каждую швед-

скую семью.

— Для съемок «Сцен», —

рассказываетИозефсон,— мы

располагали крайне ограни-

ченными средствами, так как

выпущенный перед этим

фильм «Шепоты и крики»,

который я считаю одним из

шедевров Бергмана, плохо

к продавался на кинорынке. По-

этому «Сцены» мы снимали

очень быстро, в самых скром-

ных' условиях — на острове,

где жил Бергман, в павильо-

не, который он там выстро-

ил. Фильм был задуман как

телевизионный, но когда его

потом выпустили на киноэк-вран, он тоже имел большой

успех, и все вдруг поняли,

что камерные психологиче-

ские ленты можно делать без

больших затрат, и они не

обязательно требуют эффект-
ных поворотов сюжета и

драматических потрясений.
Незадолго до этого как

раз подошел к концу срок де-

вятилетнего контракта Иозеф-
сона, по которому он выпол-

нял функции директораКоро-
левского драматическоготеат-

ра Швеции (на этом посту он

в свое время сменил Бергма-
на). Теперь актер получил

возможность свободно разъ-

езжать по свету и стал сни-

маться у других режиссе-

ров — Душана Макавеева,
Андрея Тарковского.

— В бергмановском мире

я был воплощением интеллек-

^.^уа^шцэіх^скептнчески наст-

роенных, ироничных лично-

стей, довольно холодных и

не удовлетворенных жиз-

нью,— говорит он.— Когда

же я отправился за границу и

стал сниматься в совершенно

иных амплуа, то и сам Берг-
ман стал видеть меня иначе.

Я внезапно оказался достой-

ным другой, более загадоч-

ной части его киномира: стал

играть людей с воображени-
ем, артистическиенатуры.

Вероятно, лучше всего

можно оценить эволюцию ге-

роев йозефсона, сравнив его

роли в картинах «Страсть»
(1969 г.) и «Фанни и Алек-

сандр» (1983 г.). В первом

Иозефсон играет этакого зло-

вещего прагматика (жена ко-

торого объясняет его равно-

душие к ней тем, что ему во-

обще все наскучило), преус-
певающего архитектора и фо-

тографа-любителя, коллек-

ционирующего снимки людей,

совершающих акты насилия.

Преисполненный самодоволь-

ства и презрения к миру, этот

человек отталкивающ внеш-

не. В фильме же «Фанни и

Александр» у актера роль

совсем иного плана. Благода-
ря ему — доброму и мудро-

му — дети, Фанни и Алек-

сандр, спасены от садиста-

пастора, женившегося на их

матери и превратившего свой

дом в место пыток над ними.

И лицо у Йозефсона тут дру-
гое — милое, располагающее

к доверию.

В Швеции Йозефсона зна-
ют еще и как писателя и дра-

матурга. Он опубликовал два

поэтических сборника, шесть
романов, книгу рассказов и

ряд киносценариеви пьес для

радио и театра. Под псевдо- —

нимом Бунтель Эрикссон он

вместе с Бергманом написал

сценарии фильмов «Сад удо-

вольствия» и «Что бы ни го-

ворили обо всех этих женщи-

нах».

— Это занятие мне тоже

необходимо,— говорит ак-

тер,— но с театром не срав-

нить. Театр — это мое здоро-

вье. Во время игры возника-

ют сильнейшие ощущения,

которые дают мне... встряс-

ку. В этом отношении актер-

ская профессия — удивитель-

ная. Начинаются первые ре-

петиции нового спектакля, и

ко мне сразу возвращается

любовь — ко всем и ко все-

му, к жизни. Театр — вели-

чайшая из магий. _______
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От Бергмана к Чехову

Эрланд Иозефсон в роли
Гаева.

Фото «Крисчен сайенс
монитор», Бостон.

Лори УАЙНЕР

«ИНТЕРНЭШНЛ ГЕРАЛЬД
ТРИБЮН», ПАРИЖ.

К ОГДА Эрланд йозеф-
сон выходит на сцену

в роли Гаева в «Виш-

невом саде», поставленном

Питером Бруком в театре

«Мажестик» Бруклинской

музыкальной академии, в его

облике и речи (с сильным

скандинавским акцентом)

зрители сразу распознают

что-то давно и хорошо знако-

мое. Ну, конечно же.— филь-

мы Ингмара Бергмана! Их

наберется с десяток, где он

играл, включая и послед-

нюю полнометражную работу

режиссера «Фанни и Алек-

сандр».

Иозефсон играет Гаева —

этот символ обветшалой ари-

Эрланд Иозефсон повторяет судьбу тех незауряд-
ных, талантливых исполнителей, которые, снимаясь по-

стоянно, из фильма в фильм, у одного из больших ма-

стеров кино (в данном случае — Бергмана), становятся

как бы их «анонимными подмастерьями», чья внеш-

ность знакома зрителям гораздо лучше, чем имя.

Между тем в Швеции Иозефсон пользуется огромной
самостоятельной славой актера драматического театра.
Сегодня, когда режиссер Питер Брук пригласил его на

роль Гаева в «Вишневом саде» Чехова, поставленном

на нью-йоркской сцене (и ожидаемом нынешней
осенью на гастролях в СССР), слава эта приобретает
подлинно международный масштаб.

стократии, тешащей себя

самообманом, возносящей

хвалу себе подобным,—

в духе высокой трагикоме-

дии, переходя от шутовского

к возвышенному и достигая

подлинных откровений. Газе-
та «Нью-Йорк тайме» назва-

ла этот спектакль подарком,

о котором мечтает каждый

театрал.

— Чехов очень близок

шведам: у нас с русскими

есть какое-то духовное род-

ство,— считает Иозефсон.—
Для Чехова очень важно,

как именно падает свет, и

так же внимателен к этому

Бергман, снимая свои филь-

мы.

64-летний Иозефсон хоро-

шо знаком с «Вишневым са-

дом» — и как актер (сыграв-

ший, кстати, за долгую теат-

ральную карьеру свыше ста

ролей), и как режиссер. Он

ставил пьесу в конце 60-х

годов, когда возглавлял Ко-

ролевский драматический те-
атр Швеции, а в 50-х годах

в одном из муниципальных

театров впервые сыграл

в ней сам — студента Петю

Трофимова. И вот теперь —

Гаев.

— Он симпатичный не-

удачник, и к тому же поэт,—

говорит актер.— Когда зри-

тели смеются над ним, то это

потому, что они видят его

стремление уйти от реально-

сти. В детстве я встречал

таких людей и всегда про-

никался к ним теплым чув-

ством.

С Питером Бруком Эрланд
Иозефсон познакомился не-

давно в Париже: режиссер

пригласил его на чашку ко-

фе.

— Я видел все картины

Бергмана с его участием и

две ленты Тарковского —

«Ностальгия» и «Жертвопри-
ношение», — вспоминает

Брук.— Но мне не приходи-

ло в голову предложить ему

роль в «Вишневом саде», по-

ка я не побеседовал с ним

лично. Чтобы играть Чехова,
недостаточно только владеть

техникой, нужно также обла-

дать исключительнойвнутрен-

ней глубиной, иметь душу

и сердце. Все это я обнару-
жил в Иозсфсонепри знаком-
стве и тогда спросил, не за-

интересует ли его работа
со мной.

Американский зритель, ве-

роятно, лучше всего запом-

нил Иозефсона в роли невер-

ного мужа героини (ее играет
Лив Ульманн) из «Сцен суп-

ружеской жизни» Бергмана.

— Когда я встретил Берг-
мана,— рассказывает он,—

мне было 16 лет, а ему на пять

лет больше: двое юношей,

задумавшие ставить спектак-

ли. И поставившие — снача-

ла «Венецианского купца»,

потом «Сон в летнююночь»...

Уже тогда в Бергмане было

все, что сделало его потом

великим: фантазия, игра во-

ображения, удивительный дар

добраться до сути того, что

заложено в тексте. Но в юно-

сти он был гораздо более

неуравновешенный: крикли-

вый, сыплющий угрозами,

временами зловредный. Впро-
чем, таким он иногда бывает

на съемках и сейчас.

Иозефсон признается, что

первые 20 лет своей работы
в кино не считал себя настоя-

щим киноактером.

— Все, что со мной про-

исходило, меня очень занима-

ло, мне было хорошо с этими

людьми из мира кино, было

интересно наблюдать за жиз-

нью студии, но сам съемоч-

ный процесс впервые всерьез

увлек, взволновал только на

фильме «Шепоты и крики»

(1972 г.). Когда Бергман по-

смотрел, как мы с Лив Уль-

манн играем в этой картине,

он понял что-то важное и на-

чал писать специально для

нас сценарий «Сцен супруже-

ской жизни».

В коммерческом плане

«Сцены» стали большой уда-

чей для режиссераи исполни-

телей главных ролей. По со-

общениям печати, этот шести-

серийный телефильм прико-

вывал по средам к экрану

практически каждую швед-

скую семью.

— Для съемок «Сцен», —

рассказывает Иозефсон,— мы

располагали крайне ограни-

ченными средствами, так как

выпущенный перед этим

фильм «Шепоты и крики»,

который я считаю одним из

шедевров Бергмана, плохо

продавался на кинорынке. По-

этому «Сцены» мы снимали

очень быстро, в самых скром-

ных условиях — на острове,

где жил Бергман, в павильо-

не, который он там выстро-

ил. Фильм был задуман как

телевизионный, но когда его

потом выпустили на киноэк-

ран, он тоже имел большой

успех, и все вдруг поняли,

что камерные психологиче-

ские ленты можно делать без

больших затрат, и они не

обязательно требуют эффект-
ных поворотов сюжета и

драматических потрясений.
Незадолго до этого как

раз подошел к концу срок де-

вятилетнего контракта Иозеф-
сона, по которому он выпол-

нял функции директораКоро-
левского драматическоготеат-

ра Швеции (на этом посту он

в свое время сменил Бергма-
на). Теперь актер получил

возможность свободно разъ-

езжать по свету и стал сни-

маться у других режиссе-

ров — Душана Макавеева,

Андрея Тарковского.
— В бергмановском мире

я был воплощением интеллек-

туальных, скептически наст-

роенных, ироничных лично-

стей, довольно холодных и

не удовлетворенных жиз-

нью,— говорит он.— Когда

же я отправился за границу и

стал сниматься в совершенно

иных амплуа, то и сам Берг-
ман -стал видеть меня иначе.

Я внезапно оказался достой-
ным другой, более загадоч-

ной части его киномира: стал

играть людей с воображени-
ем, артистическиенатуры.

Вероятно, лучше всего

можно оценить эволюцию ге-

роев Иозефсона, сравнив его

роли в картинах «Страсть»

(1969 г.) и «Фанни и Алек-

сандр» (1983 г.). В первом

Иозефсон играет этакого зло-

вещего прагматика (жена ко-

торого объясняет его равно-

душие к ней тем, что ему во-

обще все наскучило), преус-
певающего архитектора и фо-
тографа-любителя, коллек-

ционирующего снимки людеіі,

совершающих акты насилия.

Преисполненный самодоволь-

ства и презрения к миру, этот

человек отталкивающ внеш-

не. В фильме же «Фанни и

Александр» у актера роль

совсем иного плана. Благода-

ря ему — доброму и мудро-

му — дети, Фанни и Алек-

сандр, спасены от садиста-

пастора, женившегося на их

матери и превратившего свой

дом в место пыток над ними.

И лицо у Иозефсона тут дру-

гое — милое, располагающее

к доверию.

В Швеции Иозефсона зна-
ют еще и как писателя и дра-

матурга. Он опубликовал два

поэтических сборника, шесть
романов, книгу рассказов и

ряд киносценариеви пьес для

радио и театра. Под псевдо-

нимом Бунтель Эрикссон он

вместе с Бергманом написал

сценарии фильмов «Сад удо-

вольствия» и «Что бы ни го-

ворили обо всех этих женщи-

нах».

— Это занятие мне тонсе

необходимо,— говорит ак-

тер,— но с театром не срав-

нить. Театр — это мое здоро-

вье. Во время игры возника-

ют сильнейшие ощущения,

которые дают мне... встряс-

ку. В этом отношении актер-

ская профессия — удивитель-

ная. Начинаются первые ре-

петиции нового спектакля, и

ко мне сразу возвращается

любовь — ко всем и ко все-

му, к жизни. Театр — вели-

чайшая из магий.


